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Otwarte konsultacje publiczne w sprawie 
wniosku dotyczącego aktu o usługach 
budowlanych

Pola oznaczone * należy obowiązkowo wypełnić.

1
Wprowadzenie

Komisja Europejska przeprowadza konsultacje społeczne w sprawie przyszłej ustawy o usługach 
budowlanych będącej jedną z kluczowych inicjatyw w ramach strategii jednolitego rynku. Celem nowej ustawy 
jest zmaksymalizowanie potencjału jednolitego rynku usług budowlanych i instalacyjnych oraz zwiększenie 
wydajności sektora przy jednoczesnym uaktualnieniu ram regulacyjnych. Ma ona wspierać transgraniczne 
świadczenie usług budowlanych i instalacyjnych, co może być szczególnie korzystne dla MŚP w regionach 
przygranicznych. Zainteresowane strony są proszone o podzielenie się swoimi opiniami na temat tego, jak 
zwiększyć wydajność, odporność i gotowość sektora budowlanego na przyszłe wyzwania.

Ta inicjatywa wspiera cele europejskiego planu na rzecz przystępnych cenowo mieszkań i europejskiej 
strategii na rzecz budownictwa mieszkaniowego, które obejmują promowanie zwiększonego i szybszego 
dostępu do przystępnych cenowo, zrównoważonych i godnych warunków mieszkaniowych w całej Unii. Wraz 
z inicjatywą na rzecz przenoszenia umiejętności jest ona uzupełnieniem przyszłego pakietu na rzecz 
sprawiedliwej mobilności pracowników. Wyniki tych konsultacji mogą również posłużyć jako podstawa 
merytoryczna lub wsparcie dla trwających obecnie prac nad wspomnianymi inicjatywami.

Kwestionariusz składa się z 11 sekcji:

Wprowadzenie
Informacje o respondencie
Pytania do odbiorców/klientów korzystających z usług budowlanych
Pytania do dostawców usług budowlanych
Krajowe zezwolenia i certyfikaty
Zawody regulowane
Systemy kart placu budowy
Dostęp do produktów ubezpieczeniowych obejmujących prace transgraniczne i uznawanie polis 
ubezpieczeniowych z innych państw członkowskich
Dostęp do informacji dotyczących świadczenia usług budowlanych
Problemy w świadczeniu usług budowlanych
Pytania końcowe
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Proszę wybrać pytania, które są istotne dla Państwa lub dla sektora, który Państwo reprezentują lub w którym 
pracują. Nie trzeba odpowiadać na wszystkie pytania. Na przykład jeżeli pytanie nie dotyczy Państwa lub nie 
znają Państwo odpowiedzi, można po prostu pominąć pytanie.

Na końcu kwestionariusza będą Państwo mogli załączyć odpowiednie pliki i podać linki. Dopuszczalne są 
wyłącznie pliki w formacie pdf, txt, doc, docx, odt i rtf.

2 Informacje o respondencie

Język, w którym udzielam odpowiedzi2.1
angielski
bułgarski
chorwacki
czeski
duński
estoński
fiński
francuski
grecki
hiszpański
irlandzki
litewski
maltański
niderlandzki
niemiecki
polski
portugalski
rumuński
szwedzki
słowacki
słoweński
węgierski
włoski

*
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łotewski

Udzielam odpowiedzi:2.2
w imieniu ośrodka akademickiego / instytutu badawczego
w imieniu stowarzyszenia przedsiębiorców
w imieniu przedsiębiorstwa
w imieniu organizacji konsumenckiej
jako obywatel UE
w imieniu organizacji środowiskowej
jako obywatel spoza UE
w imieniu organizacji pozarządowej (NGO)
w imieniu organu publicznego
w imieniu związku zawodowego
inne

Imię2.3

Nazwisko2.4

E-mail (nie zostanie opublikowany)2.5

Zakres oddziaływania2.6
międzynarodowy
lokalny
krajowy
regionalny

Szczebel zarządzania2.7
organ władz lokalnych
agencja lokalna

*

*

*

*

*

*
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Szczebel zarządzania2.8
parlament
urząd
agencja

Nazwa organizacji2.9
Maksymalna liczba znaków, jaką należy wprowadzić: 255

Wielkość organizacji2.10
mikro (1-9 pracowników)
mała (10-49 pracowników)
średnia (50-249 pracowników)
duża (co najmniej 250 pracowników)

Numer w rejestrze służącym przejrzystości2.11
Proszę sprawdzić, czy Państwa organizacja jest zarejestrowana w rejestrze służącym przejrzystości. Jest to baza 
danych, w której mogą się dobrowolnie rejestrować organizacje dążące do wywarcia wpływu na proces decyzyjny w 
UE.

Grupa wiekowa:2.12
< 15
15-29
30-65
> 65
Wolę nie udzielać odpowiedzi

Kraj pochodzenia2.13
Proszę wskazać swój kraj pochodzenia lub kraj siedziby organizacji.
 
Poniższy wykaz nie odzwierciedla oficjalnego stanowiska instytucji europejskich w odniesieniu do statusu prawnego 
ani polityki wymienionych podmiotów. Stanowi on ujednolicenie często rozbieżnych wykazów i praktyk.

Afganistan Ghana Malezja Senegal
Albania Gibraltar Mali Serbia

*

*

*

*

*
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Algieria Grecja Malta Seszele
Andora Grenada Mariany Północne Sierra Leone
Angola Grenlandia Maroko Singapur
Anguilla Gruzja Martynika Sint Maarten
Antarktyda Guam Mauretania Somalia
Antigua i Barbuda Guernsey Mauritius Sri Lanka
Arabia Saudyjska Gujana Małe Oddalone 

Wyspy Stanów 
Zjednoczonych

Stany 
Zjednoczone

Argentyna Gujana 
Francuska

Meksyk Sudan

Armenia Gwadelupa Mikronezja Sudan 
Południowy

Aruba Gwatemala Mjanma/Birma Surinam
Australia Gwinea Monako Svalbard i Jan 

Mayen
Austria Gwinea Bissau Mongolia Syria
Azerbejdżan Gwinea 

Równikowa
Montserrat Szwajcaria

Bahamy Haiti Mozambik Szwecja
Bahrajn Hiszpania Mołdawia Słowacja
Bangladesz Honduras Namibia Słowenia
Barbados Hongkong Nauru Tadżykistan
Belgia Indie Nepal Tajlandia
Belize Indonezja Niderlandy Tajwan
Benin Irak Niemcy Tanzania
Bermudy Iran Niger Timor Wschodni
Bhutan Irlandia Nigeria Togo
Białoruś Islandia Nikaragua Tokelau
Boliwia Izrael Niue Tonga
Bonaire, Sint 
Eustatius i Saba

Jamajka Norfolk Trynidad i Tobago
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Bośnia i 
Hercegowina

Japonia Norwegia Tunezja

Botswana Jemen Nowa Kaledonia Turcja
Brazylia Jersey Nowa Zelandia Turkmenistan
Brunei Jordania Oman Turks i Caicos
Brytyjskie 
Terytorium 
Oceanu 
Indyjskiego

Kajmany Pakistan Tuvalu

Brytyjskie Wyspy 
Dziewicze

Kambodża Palau Uganda

Burkina Faso Kamerun Palestyna Ukraina
Burundi Kanada Panama Urugwaj
Bułgaria Katar Państwo 

Watykańskie
Uzbekistan

Chile Kazachstan Papua-Nowa 
Gwinea

Vanuatu

Chiny Kenia Paragwaj Wallis i Futuna
Chorwacja Kirgistan Peru Węgry
Curaçao Kiribati Pitcairn Wenezuela
Cypr Kolumbia Polinezja 

Francuska
Wietnam

Czad Komory Polska Wybrzeże Kości 
Słoniowej

Czarnogóra Kongo Portoryko Wyspa Bouveta
Czechy Korea Północna Portugalia Wyspa Bożego 

Narodzenia
Dania Korea 

Południowa
Republika 
Dominikańska

Wyspa Clipperton

Demokratyczna 
Republika Konga

Kosowo Republika 
Południowej Afryki

Wyspa Man
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Dominika Kostaryka Republika 
Środkowoafrykańs
ka

Wyspa Świętej 
Heleny, Wyspa 
Wniebowstąpienia
i Tristan da Cunha

Dżibuti Kuba Republika 
Zielonego 
Przylądka

Wyspy Alandzkie

Egipt Kuwejt Reunion Wyspy Cooka
Ekwador Laos Rosja Wyspy Dziewicze 

Stanów 
Zjednoczonych

Erytrea Lesotho Rumunia Wyspy Heard i 
McDonalda

Estonia Liban Rwanda Wyspy Kokosowe 
(Keelinga)

Eswatini Liberia Sahara Zachodnia Wyspy Marshalla
Etiopia Libia Saint-Barthélemy Wyspy Owcze
Falklandy Liechtenstein Saint Kitts i Nevis Wyspy Salomona
Fidżi Litwa Saint Lucia Wyspy Świętego 

Tomasza i 
Książęca

Filipiny Luksemburg Saint-Martin Włochy
Finlandia Macedonia 

Północna
Saint-Pierre i 
Miquelon

Zambia

Francja Madagaskar Saint Vincent i 
Grenadyny

Zimbabwe

Francuskie 
Terytoria 
Południowe 
i Antarktyczne

Majotta Salwador Zjednoczone 
Emiraty Arabskie

Gabon Makau Samoa Zjednoczone 
Królestwo
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Gambia Malawi Samoa 
Amerykańskie

Łotwa

Georgia 
Południowa i 
Sandwich 
Południowy

Malediwy San Marino

Jeśli są Państwo przedsiębiorstwem - jakiego typu jest to działalność?2.14
Przedsiębiorstwo budowlane
Promotor projektu
Towarzystwo mieszkaniowe
Przedsiębiorstwo rzemieślnicze
Architekt
Inżynier
Zakład ubezpieczeń/pośrednik
Geodeta budowlany
Inne

Inne przedsiębiorstwa - proszę wskazać, jakie2.15

Komisja opublikuje wszystkie odpowiedzi udzielone w ramach tych konsultacji publicznych. Mogą Państwo 
zdecydować, czy Państwa dane zostaną podane do wiadomości publicznej, czy też woleliby Państwo 
zachować anonimowość, kiedy odpowiedzi zostaną opublikowane. W celu zachowania przejrzystości 
zawsze publikowane są następujące dane: rodzaj respondenta (np. „stowarzyszenie 
przedsiębiorców”, „organizacja konsumencka”, „obywatel Unii”), kraj pochodzenia, nazwa i 
wielkość organizacji oraz jej numer w rejestrze służącym przejrzystości. Państwa adres e-mail 

 Proszę wybrać wariant dotyczący prywatności, który najbardziej nigdy nie zostanie opublikowany.
Państwu odpowiada. Warianty dotyczące prywatności są domyślne w zależności od wybranego rodzaju 
respondenta

2.16 Ustawienia prywatności publikacji odpowiedzi
Komisja opublikuje odpowiedzi udzielone w ramach tych konsultacji publicznych. Mogą Państwo zdecydować, czy 
chcą Państwo podać swoje dane do wiadomości publicznej, czy też zachować anonimowość.

*

*

*
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Zachowanie anonimowości
Rodzaj respondenta wybrany w ramach tych konsultacji oraz Państwa kraj 
pochodzenia i odpowiedzi zostaną opublikowane bez modyfikacji. Państwa imię 
i nazwisko nie zostaną opublikowane. W samych odpowiedziach nie należy 
podawać żadnych danych osobowych.
Publikacja danych
Państwa imię i nazwisko, rodzaj respondenta wybrany w ramach konsultacji, 
Państwa kraj pochodzenia oraz odpowiedzi zostaną opublikowane.

2.17 Ustawienia prywatności publikacji odpowiedzi
Komisja opublikuje odpowiedzi udzielone w ramach tych konsultacji publicznych. Mogą Państwo zdecydować, czy 
chcą Państwo podać swoje dane do wiadomości publicznej, czy też zachować anonimowość.

Zachowanie anonimowości
Publikowane są wyłącznie dane dotyczące organizacji: Rodzaj respondenta 
wybrany w ramach konsultacji, nazwa organizacji, w imieniu której Państwo 
udzielają odpowiedzi, a także jej numer w rejestrze służącym przejrzystości, 
wielkość i kraj siedziby organizacji oraz Państwa odpowiedzi zostaną 
opublikowane bez modyfikacji. Państwa imię i nazwisko nie zostaną 
opublikowane. Jeżeli chcą Państwo zachować anonimowość, w samych 
odpowiedziach nie należy podawać żadnych danych osobowych.
Publikacja danych 
Publikowane są dane dotyczące organizacji i respondenta: Rodzaj respondenta 
wybrany w ramach konsultacji, nazwa organizacji, w imieniu której Państwo 
udzielają odpowiedzi, a także jej numer w rejestrze służącym przejrzystości, 
wielkość i kraj siedziby organizacji oraz Państwa odpowiedzi zostaną 
opublikowane. Państwa imię i nazwisko również zostaną opublikowane.

Wyrażam zgodę na przetwarzanie moich danych zgodnie z przepisami 
.dotyczącymi ochrony danych osobowych

3 Pytania do odbiorców/klientów korzystających z usług budowlanych

*

https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/specific-privacy-statement
https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/specific-privacy-statement
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Czy w ciągu ostatnich 24 miesięcy zatrudnili Państwo firmę budowlaną lub innych 3.1
specjalistów budowlanych z innego państwa członkowskiego lub rozważali takie 
zatrudnienie?

Tak
Nie

Dlaczego nie?3.2
Za pomocą funkcji przeciągnij&upuść lub przyciskami góra/dół zmień kolejność lub zaakceptuj pierwotną.

Brak jasności co do prawa do środka odwoławczego i odpowiedzialności

Brak ofert lub ograniczona ilość ofert

Brak świadomości takiej opcji lub możliwości

Gorsza relacja jakości do ceny

Kwestie językowe

Niższa jakość

Obciążenie administracyjne

Trudności związane z ubezpieczeniem

Uznawanie krajowych zezwoleń/certyfikatów

Uznawanie kwalifikacji/umiejętności

Wyzwania administracyjne wynikające z koordynowania zestawu przepisów z dwóch różnych krajów

Wyższe ceny

Dlaczego nie? Inne powody, których nie wymieniono powyżej3.3

Dlaczego tak?3.4
Za pomocą funkcji przeciągnij&upuść lub przyciskami góra/dół zmień kolejność lub zaakceptuj pierwotną.

Dostępność

Lepsza jakość

Lepsza relacja jakości do ceny
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Niższa cena

Szybsza realizacja

Łatwy dostęp do zagranicznych usługodawców

Dlaczego tak? Inne powody, których nie wymieniono powyżej3.5

W odniesieniu do jakiego rodzaju robót?3.6

Łatwiejszy dostęp do dostawców usług budowlanych z innego państwa 3.7
członkowskiego zapewniłby usługobiorcom:

Za pomocą funkcji przeciągnij&upuść lub przyciskami góra/dół zmień kolejność lub zaakceptuj pierwotną.

lepszą dostępność

lepszą jakość

lepszą relację jakości do ceny

niższą cenę

szybszą realizację

Inne (niewymienione powyżej)3.8

Co pomogłoby ułatwić Państwu dostęp do podmiotów świadczących usługi 3.9
budowlane z innego państwa członkowskiego, zwłaszcza jeśli prowadzą Państwo 
działalność w regionach przygranicznych?

4 Pytania do dostawców usług budowlanych
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Jaka część usług oferowanych przez Państwa firmę to usługi transgraniczne 4.1
świadczone dla klientów w państwie członkowskim innym niż kraj, w którym 
prowadzą Państwo firmę (tj. w państwie członkowskim, w którym Państwa firma nie 
ma siedziby głównej, jednostki zależnej ani innej formy działalności)?

Nie świadczę takich usług
Poniżej 10 %
10-30 %
30-60 %
Powyżej 60 %

Jakie są tego przyczyny?4.2
Popyt na rynku kraju, w którym ma siedzibę moja firma,na którym prowadzę 
działalność jest wystarczający.
Popyt w innych państwach członkowskich jest niewystarczający.
Moja firma posiada inny zakład (np. spółkę zależną lub oddział) w innym 
państwie członkowskim.
Inne państwa członkowskie są za daleko, np. koszty transportu uniemożliwiają 
świadczenie takich usług.
Obciążenia administracyjne i regulacyjne związane ze świadczeniem usług 
transgranicznych są zbyt duże, zbyt złożone, albo koszty wypełnienia 
obowiązków są zbyt wysokie.
Świadczenie usług w państwie członkowskim, w którym ma siedzibę moja firma, 
jest bardziej opłacalne.
Istnieje bariera językowa.
Występują trudności z zapewnieniem ubezpieczenia.

Inne powody, których nie wymieniono powyżej4.3

Proszę wymienić główne obciążenia administracyjne i regulacyjne4.4

Proszę opisać trudności dotyczące ubezpieczenia4.5
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Co umożliwiło Państwu świadczenie usług w innym państwie członkowskim?4.6

Jaki wpływ na Państwa działalność jako usługodawcy miałoby ułatwienie 4.7
dostępu do rynków usług budowlanych w innych państwach członkowskich?

5 Krajowe zezwolenia i certyfikaty

Oprócz potencjalnych kwestii związanych z zawodami regulowanymi (omówionych oddzielnie poniżej), 
świadczenie usług przez osobę prawną lub fizyczną może wymagać wydanego przez organy publiczne 
zezwolenia lub wydanego przez publiczną jednostkę certyfikującą specjalnego certyfikatu. Zgodnie z 
obowiązującymi przepisami ramowymi UE  usługodawca uprawniony do świadczenia określonej usługi w [1]

jednym państwie członkowskim może, co do zasady, świadczyć tę samą usługę w innym państwie 
członkowskim. W związku z tym, w przypadku gdy zezwolenie lub certyfikat na świadczenie usług są zgodne 
z przepisami krajowymi, powinny być one uznawane w innych państwach członkowskich. Przykładami są 
krajowe systemy zezwoleń i certyfikatów dotyczące usług instalowania systemów fotowoltaicznych lub usług 
podłączenia do sieci energetycznej.
Należy zauważyć, że niniejsza sekcja nie dotyczy zawodów regulowanych, w przypadku których w prawie 
krajowym istnieje obowiązek posiadania szczególnych kwalifikacji zawodowych, o czym mowa w sekcji 6.
 
[1] .Dyrektywa 2006/123/WE z dnia 12 grudnia 2006 r. Parlamentu Europejskiego i Rady dotycząca usług na rynku wewnętrznym

Czy z Państwa doświadczenia wynika, że specjaliści budowlani posiadający 5.1
zezwolenia/certyfikaty wydane w państwie członkowskim swojego pochodzenia 
mogą świadczyć tę samą usługę w innym państwie członkowskim, bez konieczności 
uzyskania dodatkowego zezwolenia lub certyfikatu?

Tak
Nie

Proszę rozwinąć5.2

Czy napotkali Państwo trudności dotyczące uznawania 5.3 Państwa zezwoleń lub 
 w innym państwie członkowskim?certyfikatów

https://eur-lex.europa.eu/eli/dir/2006/123/oj
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Tak
Nie

Proszę rozwinąć5.4

Czy Państwa zdaniem istnieją powody uzasadniające ograniczenie, przy pomocy 5.5
krajowych zezwoleń lub certyfikatów, możliwości świadczenia niektórych rodzajów 
usług budowlanych?

Tak
Nie

Proszę rozwinąć5.6

Jak duże są obciążenia administracyjne związane z uzyskiwaniem zezwoleń i 5.7
certyfikatów? Ile środków muszą Państwo przeznaczyć na ten cel (jako % obrotu)?

Czy popierają Państwo:

poprawę wzajemnego uznawania zezwoleń lub certyfikatów wydanych w jednym 5.8
państwie członkowskim przez inne państwo członkowskie, w tym większą 
przejrzystość przepisów krajowych?

Tak
Nie

Proszę rozwinąć5.9

opracowania wspólnego europejskiego zbioru przepisów dotyczących 5.10
wydawania zezwoleń lub certyfikatów?

Tak
Nie
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Proszę rozwinąć5.11

innych środków5.12

Czy napotkali Państwo trudności w uznawaniu przez inne państwo członkowskie 5.13
świadectw, dyplomów, licencji lub innych oficjalnie uznanych dokumentów 
dotyczących obowiązków w zakresie  wydanych bezpieczeństwa i higieny pracy
dla Państwa lub Państwa pracowników?

Tak
Nie

Proszę rozwinąć5.14

Czy w oparciu o własne doświadczenia są Państwo zwolennikami:

poprawy wzajemnego uznawania we wszystkich państwach członkowskich 5.15
nabytych kompetencji w zakresie bezpieczeństwa i higieny pracy, w tym większej 
przejrzystości przepisów krajowych?

Tak
Nie

Proszę rozwinąć5.16

opracowania wspólnego europejskiego zbioru przepisów dotyczących 5.17
wydawania zezwoleń lub certyfikatów?

Tak
Nie

Proszę rozwinąć5.18
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innych środków5.19

6 Zawody regulowane

Zawody regulowane podlegają krajowym/regionalnym ograniczeniom, zgodnie z którymi usługi mogą być 
świadczone wyłącznie przez osoby posiadające określone kwalifikacje zawodowe, takie jak dyplom, 
specjalne szkolenie lub doświadczenie zawodowe w danej dziedzinie . Aby zawód można było uznać za [1]

regulowany, ograniczenie musi być określone w przepisach ustawowych, wykonawczych lub 
administracyjnych, a nie tylko w praktyce branżowej lub dobrowolnych normach branżowych. W sektorze 
usług budowlanych i instalacyjnych może to dotyczyć np. elektryków, kominiarzy, techników ogrzewania, 
chłodnictwa lub klimatyzacji, hydraulików i inżynierów.
Należy podkreślić, że wyniki tych konsultacji mogą również zostać wykorzystane w pracach nad inicjatywą na 
rzecz przenoszenia umiejętności lub posłużyć jako ich podstawa.
 
[1] Jak zdefiniowano w art. 3 ust. 1 lit. a) dyrektywy 2005/36/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 7 września 2005 r. w sprawie 

: „zawód regulowany” to „działalność zawodowa lub zespół działalności zawodowych, których podjęcie, uznawania kwalifikacji zawodowych

wykonywanie, lub jeden ze sposobów wykonywania wymaga, bezpośrednio bądź pośrednio, na mocy przepisów ustawowych, wykonawczych 

lub administracyjnych, posiadania specjalnych kwalifikacji zawodowych; w szczególności używanie tytułu zawodowego zastrzeżonego na mocy 

przepisów ustawowych, wykonawczych i administracyjnych dla osób posiadających odpowiednie kwalifikacje zawodowe stanowi sposób 

wykonywania działalności zawodowej.[...]”.

Czy zgodnie z Państwa doświadczeniem krajowe przepisy, zgodnie z którymi 6.1
usługi w sektorze budowlanym mogą świadczyć wyłącznie osoby posiadające 
określone kwalifikacje, powinny:

pozostać bez zmian
zostać uproszczone
zostać zlikwidowane

Proszę rozwinąć6.2

Budownictwo opiera się na wykorzystaniu , w tym maszyn mobilnych 6.3 maszyn
nieprzeznaczonych do ruchu drogowego, oraz niektórych  budowlanych urządzeń
nieuwzględnionych w przepisach dotyczących wyrobów budowlanych (zwanych dalej 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02005L0036-20240620
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A02005L0036-20240620
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„urządzeniami budowlanymi”). Czy napotkali Państwo trudności w świadczeniu usług 
związanych z wykorzystaniem lub instalowaniem maszyn lub urządzeń budowlanych 
w innym państwie członkowskim?

Tak
Nie

Trudności były spowodowane:6.4
brakiem informacji na temat przepisów obowiązujących w innym państwie 
członkowskim
wymogiem odbycia specjalnych szkoleń lub posiadania zezwoleń 
uprawniających do instalowania maszyn lub urządzeń w innym państwie 
członkowskim
wymogiem odbycia specjalnych szkoleń lub posiadania zezwoleń 
uprawniających do używania maszyn lub urządzeń w innym państwie 
członkowskim
wymogiem odbycia specjalnych szkoleń lub posiadania zezwoleń wydawanych 
przez organy krajowe, uprawniających do eksploatacji maszyn lub urządzeń na 
drogach publicznych i poza nimi (oprócz prawa jazdy)

Czy w oparciu o swoje doświadczenia poparliby Państwo opracowanie 6.5
wspólnego europejskiego zbioru przepisów dotyczących użytkowania wspomnianych 
maszyn i sprzętu budowlanego?

Tak
Nie

Proszę rozwinąć6.6

7 Systemy kart placu budowy

W sektorze usług budowlanych i instalacyjnych, na poziomie krajowym i regionalnym, stosuje się sektorowe 
systemy osobistych kart pracy lub kart placu budowy mające różne cechy i zastosowania. Są to głównie 
narzędzia fizyczne lub cyfrowe do weryfikacji tożsamości pracowników i pracodawców, które pomagają 
egzekwować przepisy dotyczące pracy, zabezpieczenia społecznego i opodatkowania. Karty te zazwyczaj 
zawierają istotne informacje, np. dotyczące tożsamości pracownika, danych pracodawcy oraz, w niektórych 
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przypadkach, odpowiednich kwalifikacji i świadectw odbycia szkolenia, w tym potwierdzających zgodność z 
przepisami w zakresie bezpieczeństwa i higieny pracy. Są one często wydawane przez organy krajowe, 
partnerów społecznych lub instytucje parytetowe  i mogą być obowiązkowe lub dobrowolne w zależności od [1]

kontekstu danego kraju .[2]

 
[1] Fundusze parytetowe są tworzone, finansowane i zarządzane przez partnerów społecznych i mogą pełnić rolę uzupełniającą w stosunku do 

istniejących struktur stworzonych przez rząd, głównie w obszarze szkolenia zawodowego, bezpieczeństwa i higieny pracy, sektorowych 

systemów emerytalnych i systemów płatnych urlopów.

[2] osobistych kart pracy w sektorze budowlanym w obrębie Europejskiego Obszaru Gospodarczego wraz SIDE-CIC: Sprawozdanie dotyczące 

ze streszczeniem: FIEC 2024 

Na podstawie swoich doświadczeń proszę określić, czy korzystanie z kart placu 7.1
budowy może przynosić konkretne korzyści - jeśli tak, jakie?

Na podstawie swoich doświadczeń proszę określić, czy korzystanie z kart placu 7.2
budowy może powodować konkretne niedogodności - jeśli tak, jakie?

Czy napotkali Państwo jakiekolwiek trudności związane z korzystaniem z karty 7.3
placu budowy w odniesieniu do usług świadczonych w innym państwie 
członkowskim?

Tak
Nie

Proszę rozwinąć7.4

8 Dostęp do produktów ubezpieczeniowych obejmujących prace 
transgraniczne i uznawanie polis ubezpieczeniowych z innych państw 
członkowskich

Niektóre prace budowlane i instalacyjne mogą być objęte gwarancją dla konsumentów i powiązanym 
(obowiązkowym) ubezpieczeniem. Inżynierowie budownictwa i architekci muszą ponadto spełnić wymogi w 
zakresie odpowiedzialności cywilnej i ubezpieczenia. Wymogi te mogą się różnić w poszczególnych 
państwach członkowskich.

https://www.fiec.eu/download_file/1708/1019
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Czy w ciągu ostatnich 24 miesięcy napotkali Państwo trudności w świadczeniu 8.1
usług w innym państwie członkowskim z powodu [różnych] wymogów dotyczących 
ubezpieczenia?

Tak
Nie

Proszę rozwinąć8.2

Czy w ciągu ostatnich 24 miesięcy napotkali Państwo trudności w uzyskaniu 8.3
ubezpieczenia obejmującego prace transgraniczne?

Tak
Nie

Proszę rozwinąć8.4

9 Dostęp do informacji dotyczących świadczenia usług budowlanych

Informacje na temat wymogów regulacyjnych i administracyjnych dotyczących 9.1
świadczenia usług budowlanych w państwie członkowskim, w którym ma siedzibę 
Państwa firma, można łatwo znaleźć w internecie

Tak
Nie

Dlaczego trudno znaleźć te informacje w internecie?9.2
Brak jednego źródła
Informacje nie obejmują wszystkich istotnych kwestii
Informacje na temat niektórych kwestii są niekompletne
Nieaktualne informacje
Informacje dostępne wyłącznie w języku lokalnym
Brak informacji podanych w prosty i zrozumiały sposób (język zbyt prawniczy
/techniczny)
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Inne powody, których nie wymieniono powyżej9.3

Najlepszym źródłem informacji na temat wymogów regulacyjnych i 9.4
administracyjnych w państwie członkowskim, w którym ma siedzibę Państwa firma, 
jest:

europejska ogólnodostępna strona internetowa (np. „Your Europe”)
krajowa ogólnodostępna strona internetowa
regionalna/lokalna ogólnodostępna strona internetowa
izba rzemieślnicza/izba handlowa
stowarzyszenie branżowe
związek zawodowy
dostawca komercyjny (kancelaria prawna, firma konsultingowa)
euroregion/europejskie ugrupowanie współpracy terytorialnej/organ 
transgraniczny

Inne źródło, którego nie wymieniono powyżej9.5

Informacje na temat wymogów regulacyjnych i administracyjnych dotyczących 9.6
świadczenia usług budowlanych w innych państwach członkowskich można łatwo 
znaleźć w internecie

Tak
Nie

Dlaczego trudno znaleźć te informacje w internecie?9.7
Brak jednego źródła
Informacje nie obejmują wszystkich istotnych kwestii
Informacje na temat niektórych kwestii są niekompletne
Nieaktualne informacje
Informacje dostępne wyłącznie w języku lokalnym
Brak informacji podanych w prosty i zrozumiały sposób (język zbyt prawniczy
/techniczny)
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Inne powody, których nie wymieniono powyżej9.8

Najlepszym źródłem informacji na temat wymogów regulacyjnych i 9.9
administracyjnych w innych państwach członkowskich jest:

europejska ogólnodostępna strona internetowa (np. „Your Europe”)
krajowa ogólnodostępna strona internetowa
regionalna/lokalna ogólnodostępna strona internetowa
izba rzemieślnicza/izba handlowa
stowarzyszenie branżowe
związek zawodowy
dostawca komercyjny (kancelaria prawna, firma konsultingowa)
euroregion/europejskie ugrupowanie współpracy terytorialnej/organ 
transgraniczny

Inne źródło, którego nie wymieniono powyżej9.10

Informacje na temat popytu na świadczenie usług budowlanych można łatwo 9.11
znaleźć w internecie

Tak
Nie

Informacje na temat dostawców świadczących usługi budowlane w innych 9.12
państwach członkowskich można łatwo znaleźć w internecie

Tak
Nie

10 Problemy w świadczeniu usług budowlanych

W poniższej ostatniej sekcji podsumowano zidentyfikowane problemy związane ze świadczeniem 
transgranicznych usług budowlanych. Proszę przedstawić swoją opinię na temat znaczenia i wagi 
następujących kwestii:
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W jakim stopniu zgadzają się Państwo ze stwierdzeniem, że następujące 10.1
elementy utrudniają świadczenie transgranicznych usług budowlanych?

Rozbieżne 
przepisy i 

procedury w 
poszczególnych 

państwach 
członkowskich 
w odniesieniu 

do:

Zdecydowanie 
się nie 

zgadzam

Nie 
zgadzam 

się

Mam 
neutralny 
stosunek

Zgadzam 
się

Zdecydowanie 
się zgadzam

Nie 
dotyczy

/nie 
wiem

dostęp do 
informacji w 
internecie

korzystanie z 
maszyn i 
urządzeń oraz ich 
instalowanie

świadczenie 
usług w zakresie 
audytu i 
doradztwa 
związanych z 
charakterystyką 
energetyczną 
budynków

świadczenie 
usług 
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instalowania 
urządzeń 
związanych z 
systemami 
technicznymi 
budynku

konkretne 
certyfikaty 
krajowe, 
standardy 
sprzętowe lub 
inne obowiązki w 
zakresie 
bezpieczeństwa i 
higieny pracy

krajowe
/regionalne 
regulacje 
dotyczące 
zawodów

krajowe
/regionalne 
systemy kart 
placu budowy

odpowiedzialność 
cywilna i 
ubezpieczenia na 
wypadek 
niewypłacalności
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unieszkodliwianie 
i przemieszczanie 
odpadów z 
budowy i rozbiórki
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W jakim stopniu zgadzają się Państwo ze stwierdzeniem, że następujące 10.2
elementy utrudniają świadczenie transgranicznych usług budowlanych?

Brak 
wzajemnego 
uznawania 
zezwoleń i 

certyfikatów 
uzyskanych w 
Państwa kraju 
pochodzenia 

lub uciążliwość 
tego procesu w 
odniesieniu do 
następujących 

rodzajów 
działalności:

Zdecydowanie 
się nie 

zgadzam

Nie 
zgadzam 

się

Mam 
neutralny 
stosunek

Zgadzam 
się

Zdecydowanie 
się zgadzam

Nie 
dotyczy

/nie 
wiem

korzystanie z 
maszyn i 
urządzeń oraz ich 
instalowanie

świadczenie 
usług w zakresie 
audytu i 
doradztwa 
związanych z 
charakterystyką 
energetyczną 
budynków
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świadczenie 
usług 
instalowania 
urządzeń 
związanych z 
systemami 
technicznymi 
budynku

konkretne 
certyfikaty 
krajowe, 
standardy 
sprzętowe lub 
inne obowiązki w 
zakresie 
bezpieczeństwa i 
higieny pracy

krajowe
/regionalne 
systemy kart 
placu budowy

odpowiedzialność 
cywilna i 
ubezpieczenia na 
wypadek 
niewypłacalności
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Które elementy powinny być priorytetowo traktowane w działaniach UE?10.3
Rozbieżne przepisy i 

procedury w 
poszczególnych państwach 

członkowskich w 
odniesieniu do 

następujących kwestii:

Bardzo 
niski 

priorytet

Niski 
priorytet

Mam 
neutralny 
stosunek

Wysoki 
priorytet

Bardzo 
wysoki 
priorytet

Nie 
dotyczy

/nie 
wiem

dostęp do informacji w internecie

korzystanie z maszyn i 
urządzeń oraz ich instalowanie

świadczenie usług w zakresie 
audytu i doradztwa związanych 
z charakterystyką energetyczną 
budynków

świadczenie usług instalowania 
urządzeń związanych z 
systemami technicznymi 
budynku

konkretne certyfikaty krajowe, 
standardy sprzętowe lub inne 
obowiązki w zakresie 
bezpieczeństwa i higieny pracy

krajowe/regionalne regulacje 
dotyczące zawodów

krajowe/regionalne systemy kart 
placu budowy
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odpowiedzialność cywilna i 
ubezpieczenia na wypadek 
niewypłacalności

unieszkodliwianie i 
przemieszczanie odpadów z 
budowy i rozbiórki
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W jakim stopniu zgadzają się Państwo ze stwierdzeniem, że następujące 10.4
elementy utrudniają świadczenie transgranicznych usług budowlanych?

Brak wzajemnego uznawania 
zezwoleń i certyfikatów z 

Państwa kraju pochodzenia 
lub uciążliwość tego 

procesu w odniesieniu do 
następujących kwestii:

Bardzo 
niski 

priorytet

Niski 
priorytet

Mam 
neutralny 
stosunek

Wysoki 
priorytet

Bardzo 
wysoki 
priorytet

Nie 
dotyczy

/nie 
wiem

korzystanie z maszyn i 
urządzeń oraz ich instalowanie

świadczenie usług w zakresie 
audytu i doradztwa związanych 
z charakterystyką energetyczną 
budynków

świadczenie usług instalowania 
urządzeń związanych z 
systemami technicznymi 
budynku

konkretne certyfikaty krajowe, 
standardy sprzętowe lub inne 
obowiązki w zakresie 
bezpieczeństwa i higieny pracy

krajowe/regionalne systemy kart 
placu budowy
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odpowiedzialność cywilna i 
ubezpieczenia na wypadek 
niewypłacalności
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11 Pytania końcowe

Czy istnieją inne wyzwania, które napotykają Państwo przy świadczeniu 11.1
transgranicznych usług budowlanych lub instalacyjnych dla swoich klientów w UE? 
Jakie jest największe wyzwanie, któremu wciąż nie zaradzono?

Czy mają Państwo konkretne propozycje dotyczące obszarów, w których unijna 11.2
polityka dotycząca usług lub ukierunkowane egzekwowanie przepisów mogłyby 
ułatwić świadczenie usług budowlanych i instalacyjnych na jednolitym rynku?

 Proszę załączyć plik (pliki)11.3
Dopuszczone są wyłącznie pliki o formacie pdf,txt,doc,docx,odt,rtf.

Proszę podać wszelkie adekwatne linki11.4




